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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e após 

consulta aos Serviços de Saúde e à Direcção dos Serviços para os Assuntos 

de Tráfego, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado Ngan Iek Hang, de 5 de Julho de 2024, enviada a coberto do 

ofício n.º 785/E596/VII/GPAL/2024 da Assembleia Legislativa de 24 de 

Julho de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 25 de 

Julho de 2024: 

O governo da RAEM está a avançar com o projecto da Residência 

para Idosos do Governo da RAEM (doravante designada por "Residência") 

conforme planeado. Neste momento, a Residência encontra-se em fase de 

decoração, sendo o progresso satisfatório. Os equipamentos habitacionais 

básicos da maioria dos apartamentos residenciais, como mobiliário, 

electrodomésticos e equipamentos gerontológicos, foram gradualmente 

instalados, enquanto a decoração e configuração dos equipamentos do 

clubhouse estão também em linha com os progressos, prevendo-se que 

sejam colocados em utilização no quarto trimestre de 2024, após os 

equipamentos e obras relevantes serem testados e aceites. Além disso, o 

restaurante típico chinês que proporciona também serviços de cha chaan 

teng ou tea restaurante, localizado no primeiro andar, já concluiu a 

adjudicação do concurso público de arrendamento, encontrando-se 

actualmente em obras de decoração, prevendo-se que os serviços de cha 

chaan teng ou tea restaurante reúnam as condições de funcionamento 

quando o primeiro lote de idosos ocupar a Residência, enquanto o 

restaurante típico chinês esforçar-se-á a prestar serviços ainda este ano. 

Actualmente, o IAS está a providenciar que os candidatos elegíveis 
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escolham os apartamentos residenciais em grupos. 

Em articulação com a entrada em funcionamento em breve da 

Residência, a Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego planeia 

instalar sinalização luminosa nas vias envolventes, com vista a garantir a 

segurança na travessia dos peões e reduzir a distância pedonal com a Rua 

Central da Areia Preta, facilitando as deslocações dos idosos. No corredor 

aéreo em construção na Avenida do Nordeste serão instalados vários pontos 

de acesso à Residência e aos edifícios envolventes que serão apetrechados 

com equipamentos sem barreiras arquitectónicas, de modo a melhorar o 

ambiente de deslocação nessa zona. Além disso, serão instaladas paragens 

e um terminal de autocarros no Lote P da Areia Preta. A DSAT irá continuar 

a optimizar a organização das respectivas carreiras de transportes públicos, 

em articulação com as necessidades de deslocação naquela zona. 

Com o objectivo de garantir a segurança dos idosos alojados na 

Residência, os apartamentos estão equipados com os equipamentos 

gerontológicos, como o sistema de chamada de emergência e equipamentos 

para a prevenção de incêndio e de inundação, sendo que os idosos podem 

contactar o centro de apoio 24 horas da Residência através do sistema de 

chamada de emergência, enquanto o centro pode também monitorizar o 

estado do sinal dos equipamentos gerontológicos, reduzindo assim o risco 

de acidentes nos apartamentos. Para além disso, com o desenvolvimento 

de dispositivos inteligentes, muitos deles também irão acrescentar 

elementos que auxiliam na monitorização da saúde dos idosos ou 

proporcionam comodidade para a sua vida. Após a entrada em serviço da 

Residência, o governo da RAEM irá continuar a avaliar os assuntos 

relacionados com a Residência, incluindo os equipamentos gerontológicos 

e serviços de apartamentos, para lançar medidas adequadas ao 

desenvolvimento global futuro da Residência. 
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Por outro lado, os Serviços de Saúde irão estabelecer, na Residência 

do Governo para Idosos, um Centro de Promoção da Saúde para Idosos, 

cujos destinatários são os idosos alojados na respectiva Residência. Tendo 

como objectivo a protecção da saúde física e mental dos idosos, o Centro 

irá prestar-lhes serviços abrangentes de prevenção, diagnóstico, tratamento 

e reabilitação, incluindo, a prestação de recomendações para um estilo de 

vida saudável, de avaliações do estado de saúde, vacinações, rastreios de 

doenças, orientações sobre a auto-gestão de doenças crónicas, etc. Além 

disso, o Centro facilitar-se-á aos idosos o acesso aos cuidados de saúde, 

mediante a disponibilização de serviços médicos de proximidade e de 

consultas a distância, entre outros modelos de serviços. A par disso, ser-

lhes-ão facultados treinos desportivos ou treinos de força muscular 

individuais ou em grupo por uma equipa médica composta por enfermeiros, 

fisioterapeutas e outros profissionais. Com o apoio dos serviços 

supracitados, ajudam-se os cidadãos seniores na obtenção de 

conhecimentos de saúde correctos e na criação de bons hábitos de vida, 

possibilitando que mantenham boas condições de saúde física e mental. 

Além de mais, os Serviços de Saúde irão efectuar avaliações, bem como 

desenvolver estudos relativos ao serviço de tratamento médico e ao serviço 

de reabilitação disponível no futuro, conforme o estado de saúde e as 

necessidades de cuidados de saúde dos idosos alojados na Residência. 

Para terminar, o Governo da RAEM agradece ao Sr. Deputado Ngan 

Iek Hang pela sua atenção e sugestões dadas ao assunto em causa. 

Aos 9 de Agosto de 2024. 

O Presidente do IAS 

Hon Wai 

 


